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 La présente modification no 004 de l’invitation no ET025-182027/A vise à aborder les points suivants et à 
répondre aux questions de l’industrie. 
 

1. Q1 : En vertu de l’annexe 1 – Critères techniques obligatoires, la plage d’ajustement en hauteur 
 doit être de 22 po à 48 po.  

Pouvez-vous confirmer si cette plage d’ajustement en hauteur comprend ou non le plateau 
de la table?         

 
R1 : Cette plage comprend le plateau de la table. 

 
2. Q2 : Les deux tables à hauteur réglable doivent-elles être attachées et bouger en même temps, 

 ou doivent-elles être détachées?  
 

R2 : Il doit s’agir de deux tables à hauteur réglable distinctes. 
 

3. Q3 : Au point 4.1.1, il est indiqué que la table doit pouvoir être réglée à une hauteur minimale de 
22 po. La norme d’ergonomie BIFMA G1 exige que la hauteur minimale de la plage 
d’ajustement de l’unité soit de 22,6 po. Est-ce qu’une hauteur d’ajustement minimale de 
22,6 po (plateau compris) est acceptable? 
 

R3 : Oui, c’est acceptable. 
 

4. Q4 : Est-ce qu’un caisson sera placé sous une des tables, ce qui pourrait nuire à l’ajustement à la 
 hauteur minimale? 

 
R4 : Un caisson mobile peut être placé n’importe où dans l’espace de travail, pas nécessairement 

sous les tables. 
 

5. Q5 : Combien de jours sont alloués à l’installation; c.-à-d. quand les installateurs ont-ils accès aux 
 locaux?  

 
R5 : Il faut prévoir 2 à 4 jours pour l’installation, ce qui reste à confirmer par l’installateur, et 

l’accès aux locaux est prévu pour le 8 juin. 
 

6. Q6 : Est-ce que les tables peuvent être regroupées en une seule unité, de la même dimension
 que deux unités séparées, ou faut-il qu’il s’agisse absolument de deux tables distinctes? 

 
R6 : Deux tables distinctes. 

 
7. Q7 : Pourriez-vous donner des précisions concernant l’exigence 4.1.6 « Installer la quincaillerie 

avec des pièces de raccordement métal sur métal »? Cette exigence ne limitera-t-elle pas 
l’ajustement? Est-ce nécessaire lorsque les plateaux sont faits de stratifié haute pression et 
de substrat haute densité? 

 
R7 : Cette exigence vise à s’assurer que la quincaillerie est fixée solidement. Non, ce n’est pas 

nécessaire pourvu que le plateau soit correctement installé sur la base et que la structure 
soit solide. 
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8. Q8 :  Est-ce qu’un système vertical d’acheminement des fils en particulier est exigé en vertu du 
 paragraphe 4.1.8? 

 
R8 :  Non, pourvu que le système d’acheminement des fils soit adapté aux tables à hauteur  

  réglable. 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées.


